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La acción pasa en una casa pobre de vecindad del barrio 
de Lavapiés, en la época actual.
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ACTO ÚNICO.

Interior del patio de una casa del harrio de Lavapiés. con 
corredores ó halcones capaces de sostener á los vecinos. 
En las barandillas de aquellos se varán sábanas y colchas 
colgadas. A la derecha, eo'primer término, un cuarto con 
un par de sillas viejas, una mesa de pino y un cofre, con 
puerta al escenario, A la izquierda, la mesilla'de un zapa
tero. con las herramientas y domas chismes propios del 
oScio; alrededor de la mesa, zapatos, bolinas, etc., espar
cidos por el suelo. Da vez en cuando salen y  entran veci
nos con cántaros, espuertas ^  earbon. etc.: tigurando el 
movimiento propio de una casa de vecindad.

ESCENA PRIMERA.

J OSÉ, con la escoba, figurando que.acaba de barre r el 
y á poco CARMELA.

José. Pues señor, ya está el taller 
más limpio que una pateija.
¡Y qué taller! Aiiornaiíó’' • 
como en dias de Minerva, • 
los magDÍÍicos tapices 
por todas partes asientan, 
á la vez que sus primores 
de sus dueños la opulencia.
¡Es mucho lujo! ¡Mentira

patio.



parece que im hombre pueda
por quioce duros al año
gozar de tanta grandeza. (Se sienta.)

Carm. Buenos dias nos dé Dios.
José. Buenos dias, tia Carmela.

(Da pez á los cabos.)
í,Qué tai, ha dormido bien?

C.ARM, Algo la tos me molesta;
¿y usted?

J osé . Para un remendón
sin hijos, mujer ni suegra, 
de los cuales Dios me libre, 
no duermo muy mal, abuela.

Carm. Tampoco habrá quien le lloro, 
señor .losé, cuando muera.

José. Ya se acordarán de mí
los que me fian y prestan, 
á quienes pienso nombrar 
herederos... de mis deudas.

Carm. ¿Cómo sigue el señor ciego?
José. Sin vista.
Carm. Noticia fresca.

Voy á ver...
(Se dirig'e may despacio, apoyada en su palo, al 
cuarto do Pilar.)

Ant. Dice mi madre
que me eche aquí una puntera.
(Le da un zapato.)

José, Bien; dila tú que te envíe 
con doce cuartos por ella.

Ant. Doce calés por tres puntos!
¡Qué estafiña!

.lOSE. (Amenaziindole.) ¡Anda, g a te ra !  (Váse ol chica,
Carm. (Llama.) ¡Doña Pilar!
Pilar. (Saliendo al cuarto.) Adelante.
(íArm. (Entra.) Celebro ver á usted buena.

¿Y el papá?
Pu.ar. Deiicadillo.
C.4RM. ¡Válganos Dios, que asi prueba 

á sus hechuras! Y luégo, 
como no tiene asistencia 
y carece de recursos...
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¡Ay hija, si usted quisiera... 
con esa cara tan mona... 
los dientecitos de perlas, 
qué pronto tendría usted 
dinero i  porrillo.

Pir.An. (Con disgusto.) ¡Abuela!
C\RM. Don Judas el prestamista..

qne tanto amor la profesa...
P il a r . La prohíbo continuar.
Carm. Pero niña, ¿qué le cuesta

ser amable y admitir...
Pilar. Saiga usted de mi presencia.
€ arm . Bueno, bien; mas ya verá

cuáles son las consecuencias. (Saie.)
P il a r . ¡Dios mío! Dadme valor,

no me abandones. (Se entra.)
C arm . (Sale á u escena) (La necia!

¡Quién estuviera en su piel!)
José. ¿No va usted hoy ú la iglesia?
Carm. Hoy tengo que remendar 

unas eosilliis.
.Tose. ¡Qué breva,

qué breva ha cogido usted 
con los fieles... y las fíelas!

Carm. Cállese por Dios. ¿Creerá
que en una semana apenas 
he sacado treinta reales?

José. ¿Y el pan, y las menudencias 
que le valen los encargos 
de muchachas y doncella.s, 
y amas de cura, eh?

Carm. Alguna cosilla dejan.
J osé . No gano otro tanto yo

con el cerote y las leznas, 
sujeto aquí todo el año...
¡á dos pelos! tía Carmela.

Ca u m . Cómo ha de ser! (Se va á su cuarto.)
J o sé . Treinta reales!

Para estas camanduleras 
es el mundo.
(Andrés, albañil, nasa por la escena.)

¿A la obra, Andrés?
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J ose .
S eb .

J OSE. 
S e b .

J o se .

Se b .
J uana.
S e b ,
J uana.
Se b .
J uana.
Se b .
.Tose .
Bruno .

J ose.
Bruno.
J o se .

Bruno .
Jose .
Bruno.
Jose .
Bruno .
J o.se .
Bruno.
Jo se .
Bruno.

J ose .
Bruno .
J ose.

Sí, voy á dar uoa vuelta!
Con Dios. (Se vá.)

Adiós.
(Aparece en el corredor con Juana y dice:)

¡Señor Pepe!
¿Qué se ofrece?

¿Está ahí mi perra?
Por aquí... (Mirando i  todos lados ).

Llámela usted.
(Se levanta y la liusca.)
¡Canela, toma, canela!
N o resp o n d e . (Se sienta y cose.)
(Á Juana.) ¿Lo estás viendo?
¿Y qué (Con desg'arro.)

Por abrir !a puerta...
Ten un ayo que !a cuidé.
Anda adentro, bachillera.
La verdad, miste qué Dios!
Que no me repliques y entra. (Se entran.)' 
¿Hace falta el tirapié?
(Jornalero, con un pañuelo por la cara.)
Maestro, si no es molestia,
¿quiere echarle á Andrés un grito?
Con muciio gusto. (Llama.) ¿Pereda?
Yo estoy mal de las anginas.
También yo tuve paperas 
cuando éramos milicianos... 
que en paz descansen,

¡Sordera!
Pues sí señor, fui furri^.
Repita, á ver si contesta.
(Grita.) ¿Andresito?

No le atiende.
Difícil es que me atienda.
¿Por qué?

Porque no está en casa.
¿Ahora sale listed con esas?
Si no está, ¿por qué le llama?
Por servirle á usted.

Tío... pécora! (vásed 
¡Haga usted favor á estos 
que tienen dolor de muelas!



Jose.
Carm.

Josa.

Carm.
Jose.
Carm.
Jose.
ÜPÍ CHICO
Chico.
Jose.
Chico.
Jose.

(La tia Carmela aparece en el corredor, sacudiorulo 
las sábanas encima del zapatero.)-
(Levantándose.) ¿No valc avisar, Vocioa?
Mis sábanas, aunque viejas, 
están como el oro.

¿Y esos
puntos que las fostouean?
Son zurcidos. (Con naturalidad.)

Üe las pulgas.
No hay ninguna.

Con montera.
(Lioi-ando.) ¿Por quó lloras tú, mamón?
No quiero ir á la escuela.
¿Cómo se entiende? (Haciéndole miedo.) 
(Corriendo.) ¡Ay, av, ay!
|E! Chico q u é  paso lleva! (Riéndose.)

ESCENA ir.

-  9 —

JOSÉ, l.L’CÍA, con una cestita.

Lucia. Felices, señor José.
José. Buenos ilias, sandunguera.

¿Ya va el cestiJlo? Veamos.
Lucia. Nada. (Con sentimiento.)
J osé . (Registrándola.)

Cuatro bizcichos... manteca... 
chocolate... y una rosca.
Eres, Lucía, la perla 
del barrio de Lavapiés,

Lucía. ¡Qué Dios! por una miseria...
lo mismo liace usted, maestro.

José. Alcanzan poco mis fuerzas.
Lucia. Ya le sobra voluntad.
José. Eso sí, que se me llena

de dolor y angustia el alma, 
cuando veo esa pareja, 
ciego el uno, la otra niña, 
sin más amparo en la tierra 
que tú y tu hermano.

Lucia. Y usted.
José. ¡Una muchacha tan buena!
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Luci\. ¡Un ángel!
(Se dirige al ruarlo (le Pilar arreglando la ces- 
Utta.)

José. ¡Dicen que el mundo
está bien así!

Lucu. ¡Retreta!
C.iRM. ¿Hay algo nuevo? (Desde el corredor.)
José. Que ha muerto...
Inés. ¿Quién?
José. El rey Pepe Botellas.
Inés. (¡Remendón al fin!) (Se entra.)
Lucia. (LUma.) ¡Pilar!
J osé.- Vamos á echar la mistela. (Vásc.)

ESCENA 111.

LUCÍA, PILAR.

P ilar. (Abre la puerta y entra Lucía.)
¡Oh, mi querida Lucía!

Lucia. Ante todo, ¿cómo sigue 
su papá?

Pii.AR. Poco consigue;
más débil de cada día 
y sin ganas de comer.

Lucia. ¡Dios, Dios?
P ilar. ¿Y Ramón?
Lucia. hermano,

está ya bien de su grano; 
luégo podrá ir al taller.
(a i dejar la cesta sobre la mesa ve la receta.
¿Qué es esto?

P ilar . (Aiiigida.) ¡'^h, sí es verdad;
la receta de Morales.

Lucia. Pero.».
P ilar . (Con dolor.) Cuesta doce reales...
Lucia. ¡Doce! ¡Qué barbaridad!
P ilar . ¡Oh!
Lucia. ¡Bien se pone las botas

el boticario coscon.
No es poco rico el íilon 
de los polvos y las gotas!
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En fin, vaya si es oficio... 
veremos de reunir... (Sacando cuartos.)

Pn.AR. No, yo no puedo admitir 
ese nuevo sacrificio.
Hartos hicieron á fé 
y por lo mismo no quiero...

Liici.a. ¡Ay, que no querrá, salero!
Cualquiera que la oiga á usté 
se pensará que la damos... 
á saber qué pensaría-

P ilar . Sin ustedes, qué sería 
de nosotros?

Luci.a. Vamos, vamos,'
Pilar, usted exagera

PiL.AR. Todociianto diga... es poco.
Lucu. (Contando.) (A que no llegan tampoco?)
Pilar. Usté es...
I.Lcu. Una costurera,

hermana de un ebanista, 
huérfanos de padre y madre, 
sin perrito que les ladro, 
para un favor siempre lista.
Éso es lo que soy Pilar.

Pilar. Con un alma que atesora...
I.cfiu. Eh, quién no hace bien, señora, 

no sabe lo que es gozar. '
¿Puede haber nada en la vida 
más grato, más bello, que 
un «Dios se lo pague á usté.» 
de una boca agradecida!
Si yo tuviera, señor...
Si yo ricachona fuese,
¿cómo es posible que hubiese 
ningún pobre á mi alredor?
Por desgracia, mi deseo 
es mayor que mi bolsillo; 
contemos el dinerillo.

P ila r . Lucía... (Disuadiéndola.)
Lucia. Malo lo veo.
P ilar . ¿No he de poder convencerla?
Lucia. Nueve reales; faltan tres.

Usted?...



P ila r . (Cou do lo r.) Nada.
Lucia. (Compasiva.) Cierto. (Pues 

es necesario traerla, 
aunque empeñase la saya.)
¿Y el papa?

P ila r . Quieto en su silla.
¡Ay!

Lucia. Señora, ¡ancha Castilla!
partiremos lo que haya 
y san salud, que es muy sano. (Sc entra.)

ESCENA , IV,

SEBASTIAN, JUANA, con una cesta, JOSÉ.
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S bb . ¡Canela! (Llamándola.)
J uana. ¡Dale!
S e ». ¡Canela!
J osé. (Saliendo.) ¿No parecc la chuquela? 

(Se sienta á coser.)
J uana. Se habrá ido cou su hermano.
Se». Cómo se llegue á perder...
J uana. De pan no lo encontraríamos.
J osé. ¡Carillo va!
Seb . Ya veríamos.
J uana. ¡X qué tendrcmo.'í que ver?
Seb . Mucho.
J uana. ¿Á que no?
J osé . ¡Juana, Juana!
J uana. ¡Un pobre ser cazador!
S eb . Porque quiero.
J uana. ¡Ay, qué señor

con tanta tierra... en la Habana!
S eb . No me apures la paciencia.
J uana. Gran duque...-que usted la goce.
S e b . Que esté él puchero á las doce.
J uana . Estará... sí está, vuecencia. (Saic.)
S eb . ¡Si yo no mirase!...
J osé . ¡Altivos

humillos gasta!
Seb . De sobra.
J osé . ¡Zape!
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Voy en busfca de obra.

JoSK.
Vaya... (Se va.)

Adiós. .
Juana. (Fueta.) jCangrejos vivos!
J ose . Son el diablo estas morenas.

ARM.

ESCENA V.

JOSE» CARMEEAy en la escena.

¿Qué me decía usted antes?-
Jose. Que pulgas tengo bastantes

Carm.
y no necesito agcnas. 
¡Jesús! ¡Estos zapateros

Jose .
tienen un aquel!

¿Sí, eli?
Carm . Alguna que otra se ve.
J ose. ¡Si fueran todas carneros

Carm .

otro gallo le cantára, 
tia culpas!

¡Ave xMaría!
Jose . ¿Eh!
Carm . Voy á ver si me {la

J ose.
un cuarto de sal la Clara. 
Sí, llaga usted los abastos

Carm .
por mayor, á lo marqués.
Y que quiera, buena es... (váse .)

J ose. ¡Un cuarto de sal... canastos!

R amon.

ESCENA VI.

JOSÉ, RAMON, con un dedo vendado.

¡Señor José!
J o.se . ¡Ramoncito!

R amon.
¿Y ese dedo?

Mucho gana!
J ose. ¡Bravo!
R amon. (iradas. ¿Y mi hermana?
J ose. Con Pilar en su cuarlito..
R amon. ¡Pobre Pilar!
J ose . ¡Y tan bella!
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R amon.

J ose .

R amon.
J ose.
R amon.
J ose.
R amon.
J ose .
R amon.
J ose .
R amon.
J ose.
R amon.
Jose .

R amon.

Jose .

R amon.

J ose .
R amon.

Jo se .

R amon.
JosB.

R amon.
J ose .
R amon.
J ose .

Bella sin comparación; 
eso es cierto.

Oye, Ramón: 
te debes casar con ella.
¡Yo! Es chistosa la salida.
En dónde está el chiste, á ver?
¿Con qué la he de mantener?
¡Qué pregunta! Con comida.
Cuesta cara esa señora.
¿La amas tú?

¡Señor José!...
Con franqueza.

Bien, ¿y qué?
Se lo has dicho ya?

Basta ahora...
Echa á un lado los tapujos 
Y márchate al bulto.

No;
no estoy en situación yo 
para meterme en dibujos.
Ni que fuera yo algún loco.
Sólo los locos se casan... 
y los tontos.

Así pasan 
ciertas cosas...

Cá!
Tampoco

se ha casado usted?
Yo, chico...

soy un caso excepcional.
En tiempos quise á una tal 
Quica... que me largó un mico... 
¡Hola!

Hasta allí. ¿Y por quién? ¡Cieli»? 
Por un sastre jorobado, 
que la da cada estofado 
de fresno... que la arde el pelo.
¿Tan mala es?

Qué se yo.
¡Pobre mujer!

¡Leña, leña!
Y que pague esa cigüeña



el mica que me largó. 
Ramón. Aún volverá...
José. La espalda.

¡Poco escamado quedé!

— 45 —
ESCENA VII.

JOSÉ, RAMON, PILAR, LUISA.

¡Amigos inios!
(Joŝ > la sacude el vestido.)

¿Qué es?

PlI.AR.

J osé .

P ila r .
R amón.
P ila r .
Luisa .

P ila r .
J osé .

R amon.
P il a r .

JuSK.
P ila r .

R amon.

Que ,
llevaba un fraile en la falda. (Sonrisa general.) 
Ya sé que va usted mejor.
Muchas gracias. ¿Y el papá?
Como siempre.

No, hoy está 
más alegre y decidor.
¿Y usted, trabaja?

Á ratUlos.
A los chicos y mozuelas 
les suelo echar medias suelas; 
poca cosa, remendillos.
A propósito, vecina.
Cuando ese par se le acabe, 
que estoy dispuesto, ya sabe, 
á hacerle otro.

(Es divina!)
¡Oh! Cómo recompensar, 
mis piadosos acreedores, 
tan repetidos favores?
¿Cómo? Admitiendo otro par.
Perdonen, si en la emoción 
que la gratitud provoca, 
no puede expresar mi boca 
lo que siente el corazón.
Pero ella, aquí, sus mercedes 
esculpió con buril santo, 
de ella brota, envuelto en llanto 
un... Dios se lo pague á ustedes.
(¡No ser rico!)



Jose. No lie querido...
P ila r . Gracias, gracias.
L ucia . Pilarita...
P il a r . Dispénseme, (váse.)
Jose. ¡Pobrecita!

(Á Ramon.) Coosuélala.
R amon. (Me decido.)

(Váse con Pilar.)

ESCENA Vili.
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lucia y JOSE.

Lucia. ¿Qué extraño es que cometa 
e! que es pobre ün desafuero?

José. Le trincan., y al Saladero. '
L ucia. Deme usted una peseta; ' ' ■'

necesito doce rea!es( 
y me faltan...

José. ¿Cuántos?
Lucia. Tres.
J osé. (Saca una calceta fiel cajón y la vacía sobre 1. 

mesa.)
Volveremos del revés 
la caja de los caudales.

Lucia . • ¡Una media! (Riéndose.)
José. Ese es mi banco;
Lucia. ¡Todo es moneda de cobre!
José. Cuenta.
Lucia. (Comando.) (¡Qué bueno es el pobre!)

Sobran diez.
J osé. (Tomándolos.) Para el estanco.
Lucia . Vamos hacia la botica.

Ya se la daré.
Jóse. ¡Cá, no!

La peseta la doy yo 
de muy buena gana, chica.'

L ucia. Pero...
José. Que no admito peros;

la caridad es mi ley.
Lucia. Señor José, .eŝ usté el rey

de todos los zapateros.



Josk:.
Lucia.
Jose.

Lucia.
Jose.

Carm .

¡Rey... con diez cuartos! '(Mirána'oiáV.) 
(Cuneándose.) ¡Candela!' '
Mas, hice una buená acción, 
que vale por un millón. '
Y p o r tresc ien to s , (a i salir entra Carmela.

Abuela,'
eche usted un vistácilló 
mientras yo voy ¿ un recado, (s'aien.) 
Váyase usted (Iftscuidado. '
(Refristra le mesa por encima.)
¿Si tendrá algún pedacillo... 
esta poquita badana... 
vámonos arriba, sí; 
ya cuidaré desde allí' 
el puchero y la ventana!' {Sale.)

ESCENA'iIX.

— 17 —

PILAR y RAMON,- en pl cuaríó.

Ramón. Perdóneme, si ofuscado 
he podido disgustarla.

Pilar. No es eso, Ramon, no es eso. 
En mi situación precaria, 
yo no puedo consentir 
que más sacrificios haga 
de los que lleva ya hechos.

Ramon. ¿Sacrificio es el amarla 
y ofrecerla apasionado 
mi corazón?

Pilar. ¿Y su hermana?
Ramon. Viviremos todos juntos.
P ilar . ¡Á su costa!
Ramón. Cosa clara.
P ila r . ¿Cree usted que bastarían 

los jornales que usted gana 
para mantenernos todos, 
hoy que la vida es tan cara?

Ramon. Trabajando dia y noclie...
Pilar. Su buen deseo le engaña, 

y mal que le pese al mio... 
á fuer tie leal y honrada,
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QO me c?, posible admitir . :,fi; 
un amof;..h- , ..

ItAMON. [jíi'Qup,usted reclíazft ' .»«f/
por ser tal vez p^bre. ¡ ohr/ -»up 

f’ ll.AR. . .W'1Íy>iP*«lv !■ Y
por ser ricO|.Jp,ayentaja 
fin hidalguía jippbjeza^,  ̂,¡’it mIo-.
No me juzgpp,ifl|tere5ada. < r>)nrnoM 
¡Por ser uste(J,pobrc!‘¿Y 
Si yo fuese mlllonaria,,.,,,, 9, 
entóneos verJp,_usled,í;j,|t. 
sin que duda lé quedára,.jii,poq (j>*» 
á qué punto... ni; aon*'ifii;/

Hamün. Siga,.siga, í.ir!-'ho b»
¡Tengo un píappr.espiípbarjlalii-uiq b 

Pilar. Ramón...
Ramón. Pyr|que.^^j|0)ia;^oro,

aunque no encuentro palabras 
para expresar Ip,qi^,§^qnto;^, ^  
tales, Pilar, lá’ignorancia' 
de este infeliz,artesanos .'líiionbluii'l 
q.ue por primer^ivqíkpgjai, ol-d .-q oji 

Píí„\ri. Ramón, sftamp3„aiRÍgfi5,<H .oso vj ot̂
Ramón. Tal cariño nQ.í»e,¿a^ta. jm ii3i ’ n .A R . Desgraciadainenbív.^iboiYtdi'joq on ov

darle no p u e d o . fMu: otqj
IU mON. {Con f r i a l d a d , : <GjraQÍaS. {ge, fa,j.
Pilar. ¿Se marcha ustqd?({<;o*'.aíW)rosAiiin?K4<Jft'i.}7(,)í,/fl 
R.amon. .íii;SÍ-)>..iio y
Pilar. ¿Ore?niicl(̂  ini
Ramón. Gon el alma de l̂i:p2í«lff.¿(Sc va.)
P ila r . ¿Ramón? (Con yiftt>cnvco(qáfd ¡..unioiiviV 
Ramón. (.Volviendo.) ¿Molía Ilamadpi-:.:. )  ;
Pu-OR- rjioD Yo...
Ramón. Hablo usled, ¿qu« pa«n(>n,-)
P ila r . (Dc.apues da- uihjrewi.^ruqf^d iíífliliî K ôl
R.vmon. Páselo usted bioq.: (■Cooifi?»idpstt« ftmyí> /
Pilar. ¿ . ;¡DÍQf;p)io:) orm voii

(Se iitieda 5umi<l4;éii pn?fR9h'A Íl»»*.*R<í'íJ\d’ l 
P\RM, (Desde la ven líjj^bno  ;,| 'i't-ifil) no ild  1J<5

Ramnneito, iii^ dtíl altiiii,;-'iri. ni v 
¿estás peor? .rí,jv„ , i,- •ú : i,, /

VOK/íl

/ !l‘l

.,1/ JlP
.••(ííc.aH 
. aJ)M

A.;V/ R 
.fl/.n"
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K amon. ' ojO ;)
Carm. Como Vás bdD'e*««sÍPÍi/?Pf/!'i"iniA¡' «a.hM

¡av, que se sale el pucliero! (Entra.)
.TZ

ESCENA X.
ÂOJi ,M»l ,a1:KJJ ,«iff*Jnev al it"
PILAR, JUAX, ciego y enfermo.

le eomoifiiJ!!-’ m /.laaJ
¿CoQ quién haJ»l«s,hR»laíieita’-  eiína)
Coa Rattiottairislfi O0jV¿ a»nl
(Entra, saca una almohada, 1» líorift sflkrodiia silla,¡#.rV 
y cogiéiidoliWT*o<h,«IWo ft¡ll9va á ella.) ;u>ol

¡Pobre Bi0i«oni («ailtándo ĉ)
Mucho siento SqU'fi8q#[iv6, (,T,r> nnJ y¡ 
con él, mas í3}tt}flSft|iî otaî s.i.ivijn,,M- 
Dices bien^-lijótiiq^^jia;! i oí« .11 
recuerda á tu buena maiiret:>ii 
¡Madre'am*)(la¿rr(í;)

¡Pobqe.i l̂lisírf nmid /
La pobuezadftiqnKt̂ i  ̂ ,.r„ >,
¡Qué lidírorJ-ji fl'jfiido » Olí i?. .'.siiM’í
• ’ -loji/p ¿(3o«#reíKlp;?„liy,ií,j,
por-qué no d.o|íSí-waar/-i j.,¡
mientrasflias la «liarte,limpiar,;) (,n) 
que nos abcqma ne caiplúe?; j ,; ., -.jr 
Pero papá, ¿y su familia? , „-í 
Mi liermano, que ,4-íA‘í  á ,„.q, 
está toda.»ediA.ciílaj,;, , .u.u«¿2.nnt
no ha querldo.-ppBdoBaî meifii.j-,-,-|, > ,i 
aun haliándojtíeiflift.yiplftjivüm h \ . '/  
que me casára con U|iii?,nr,j¡,,„p j',j 
pobre plcjjjfliíík/, aiijoque digna.
¡Tanto le odia! -omiî áq 
(Desonl,.ndiJtBla.f.)!tóî eUSa.;. (LevnnWn,los«iir3'lJ 
ya me vuel?:e-'laiiatigÉ,,8B-fiq ■ m oii .p,n ,1 
¿Quiere usted echarse? .oJiMbu i-.

-eiiíB« 83 Sí.
Cójase usted, (bindáieia. b.-aíít')LMii! .m!. - 

Gracias, hija,,:. 1, i,| /;'/ 
y llévalo.c'on páclencrall
Qué, ¿no la tengo? (Con cariñoso reproctii’
(Con ternura.) ExCesiVa.

JUÂ .
Pil a r .

J uan.
Pilar.

J uan.

P ila r .
Juan.

P ila r .
Jl'AN.

P ila r .
J uan .

P ila r .
Jl'AN.

P ilar .
J uan.
P ilar .
J ija n .

P ila r .
J uan.

.K»/r*

íAirit
..'I.TjJ

,-/o I 
.• :a iJ ' 
,'/nd  
. / í ? .  d  
.r/Xlil.

./.I3 ijJ

.8/int
-/IO'.J.I 
-.»AU ll

./louj

.SAOUl
./lO’l.l



(¡Dios mio! Protégela!?
PíiAB. (¡Ampáranos, Virgen miai) (Entran.)

ESCENA XT.

CaUMCI.A, en la ventana, LUCÍA, JOSÉ, JUDAS á poco-

Lucia. Lc entraremos el jarabe.
(Entra en el cliaM'dé PtlBr.)

José. (Sentándose.) ¿Vino álguien, tía Cosquillas? 
Carm. Niunalma;^ ^
Jóse. ¡Baene, buena

está la zapatería!'
Carm. ¡Y tan caro el material!
José. ¡Fortuna qne me lo fían!

(Lueía sale á tiém)» qne entra Judas.)
Judas. Adiós, hermosa.
Lucia. (Con pesar.) (¡DoQ Judas!

k  buen tiempo!) ■
Carm, (Asustada ) (¡El prestamista!)
.íosE. (¡Pues, si no cobra en retales!...)
J udas. (Ap. & Lncta.) (¡Cuánto te quiero, Lucía!) 
Lucia, ( id .á  Judas.) (No principie á hacer el oso.) 
J udas. (ui.) (¿Te enfada que te lo diga?)
Lucia. Me enüida, y déjeme en paz. (Marchémiose.).luDAS. Un momento,
Lucia. (Parándose.) Vaya.
Judas. (Enseñándola un cuáderño.) ¿Olvidas

los doscientos pico reales...
Lucia. Voy á arreglar la comida.
J udas. Si tú  quisieras...
Lucia. ¡Don Judas!
J udas. Pues, págame.
Lucia. Tengo prisa.
J udas. Sí do me pagas, te eml^rgo 

hasta el gatito.
Lucia. Es gatita,

y de angola, como usted.
J udas. Ya lo. verás.
Lucia. (Tío p<dilla!> (váw.)

— 20 —
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ESCENA XII.'
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JUDAS, JOSÉ, CARMELA,'"en la ventana.

fe
J udas. Usted, maestro... (De mal talante.) 
José. Muy bien.

La esposa y las niñas, 
buenas, eh?

J udas. ■ Sin novedad.
José. .Me alegro. ’ ¡ '
Judas. I ^ i e s . ' i U ••
José. ¡Qué crecidas

están!
JüDAS. Sí...
JfisE. ]Y usted, qué grueso!
.lüDAS. La cuenta...
Jóse. ¡Oh, lá buena vida!
Judas. Pero escuche ustéd̂
José. Don Judas,

antes son ías cortesías,"'''
Judas. Cá, no.
Jí»sE. Y yo soy raiiy cortés, ’

como qué Íüí de la quinta ' 
del quinto de voJúiitarios, ' 
que le mandába Juan Yiñâ .

J udas. Me debe usted siete düros''
de atrasos. .• ;  ’" " t ' - ' í

José. íQuétoriipañía! ^
Judas. Y...
José. Más libehil que Riego.

¿Se acuerda usted, abuelitaV 
Judas. ¿Ahí estaba usfó? '
Carm. ■ (¡líabládor!):
José. jQué tiempo aquel!
Judas. Le decía...
José. Cuando entrábamos formados

por Madrid toCahdd, «chimba, 
chimba, chimba!»

Cakm. '"'■ (¡Picoteí-ol)
J udas. ¡Maestro! (Enfadado.)'
José. ¡Y qué vivas! ^vival
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JCDAS.
Jose .

Jui»AS.

PlI.Aft.
J udas.
P il a r .
Jo.s e .

¿Se burla usted?
¡r ,' ATí̂ ;éníií6rií’smo 

hablando de la milicia.

Ya se lo dirán de misas.
(hlatUR fi/i íl.iCuíiHo ( l e - .¡»eJí I
¿Doña.fiifer? ¡íil tramposo!
(Abre.) ¡All! .giifiJí, •

¿La asusta íDSr:VisiÍ!í;ij(í
Asustannej.Mlí'E.DtniíTii^ie'''''' i» puerta.)

Á esconder topan 
por si embarga, Ja ropilla- (váse.)
aBlihioio

ESCffíNA X ííl. lahif

J udas.

Pir«AR.

JUD.AS.
P il a r .

J udas.
P il a r .

J udas.
P ila r .
J udas.
P ila r .

JUD.AS.

P ila r .
J udas.
P ilar .
J udas.
P il a r .

t,.>;^\CHOS, SEBASTIAN.

Si.̂ b̂e, cuánto «íiî êró, 
no comprendo ós^.^e^or, 
injasl,(p ĵ^n,̂ l amor 
qué me inspira.

Caballero... 
no sé ya. cómQ,i|eĉ ,̂ le. 
que ése.'..‘ á.inpr, qs.^n ,,
Vamos, usted'Jiabla é IÍliUo. , •
Me obligara a tíespedirle, ' . , 
aunque lo‘̂ lepta, don,Judas. ,
¿Despedirmé! . ,,j.

sl insiste...
Bien; páguéipe. j/

P a g a r l e . , , , ; V , ^
¿Ya eDtraa4as,if>iWs,iiy •

En mi trista ŝ IjUpcion, 
es imposible quéaljora.,.f.,,|.,;i y¡,(,
También,yq tengo,’señora, ' ' '  ,
que pagqj’ coníribiifíicm. ,, ,,
?  mo miaísq^jífi^Vq/il.,,!/ n,
A cambio de una esp,erapia-vi!: i' •
¿No vQ̂ nn.ê tpajmalanciañza?
Pues déla ustetlqtrq eirn.' .
¿Á. cosí<),demlJij)nqrfy.
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-lUDAS.
üi que fuese la primera. ;.

P ila r . jOli, es usted... uáa'Bei%f'(Marcha.)
J udas. Poco á pdtoVfi)Stfeni¿ndoia.)
P ilar; "  - < •i-»)w éjébné. ' -
J udas. Recuerde''WJÍltiva dama

que me adeudííi’diilix; tínros.
Me los-tlhj d Sin más conjuros 
le vemleíé.-.^’íiástírki'timá.- '

Pif.M». ¿V teudfíu wísted
estando el papá del modo '■
que se encuentra'!’'"'

.luDAS. ■■Parat6dbl'”‘'''' '
La guerra^ 6 la pí»z. ,

P ilar . (Mirando al cielo con dciésficvaiíiori;)'jSúflOr! 
.ÍUDAS. Escoja usled. ■ '“’I • ^
P ila r . Ya liS-íSCOgido. . '
J udas. ¿Y bieti?' i' ■ '
P ilar . Primero la mllerle.
J udas. Adelante.
P ilar . "(j,im j> ía■ suettel' ' '

diine, ¿para qué he nacido?) (EátÁ;) 
J udas. ¿No cederSe'acordafá. ’ ‘ •'

Y lo siento, que es muy béllai'
Mas ya que así ío qoíeré ella., 
guerra. •

—

u;;a:i
,nl.

ESCENA XTII.

Al s a li r  JUDAS, encuentra ya.'en la e s re ü a i iJOSK, SKIKAS- ' 
T lV ^ , JUANA, RAMON, y á  i»COLUCÍA, CABMEl.Aiy ANTONUK

Juana, ¿edmo va
el cangrejo? iqii ' .

Mal de.veras.
Celebro que esteis aquí 
todos juntos, porque así 
me ahorro las e.scaleras. "ff ' •
(Este lloua)''
(Enseñándole el cuaderno.) Tu, RaillOU,
me debes, míralo; ¿vbsI

Ji>SE.

Juana.
-llUAS.

J uana.
J upas.



Reales, doscientos tres.
Lucia. (Desde el cofMilor.)

¿Doscientos tres? . '■
Jodas. De vellón.
Lucia. ;Qué pico tan mono! (Baja y enlra e« -•scenaj) 
J udas. Juana... • . :
J uana. ¿Cuánto, don Judusí 
Judas. Setenta.J uana. ¡No subió, a poco de treinta!.
J udas. Más los díex de esta semana. •
Seü. ¡Atiza!
Judas. Señor José...
J osé. Presente, mi capitan,J udas. Desde el dia de San Juan

nodia pagado.
Josi:. Apunte usté.-
J udas. No quiero apuntar.
José. No apunte. .J udas. Baje usté, abuela.
C.uiM. Voy.
Ramon. Yo... ya ve que no trabajo.
Seii. ¿y yo? .
Lucia. Nadie da un pespunté- • ,Caru . ¿Ouéhay?. ,■ - '
JuD.is. Suelte seis, pesetas

que me debe.C arm. ¡Santo Dios!
¡Seis por únansela!

J udas. ' ¿Y los
intereses, lia calcetas?

.losE. Se prohíbe poner moleS'
á ninguna ciudadana. . - n.

Judas. Que me pague.
Lucia. Es tma anciana.
J uana. ¿Mil por uno, don bigotes?' (SardúuiBa.)J udas. Cállese la coliflor!
José. Repórtese usted.
J udas. No quiero,

que ya me canso...
Lucia. ¡Usurero!
J udas, Desca'radd: 'L ucia. Estafaiior...

— 24 —
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Ramon.
J ose.
J uana.
■Tudas.

J ose.
J udas.
Lucia.
Jose.
J uana.
Sf.b.
J udas.
Jose.
J udas.
J ose.

J udas.
J ose.

Usted UOS falta. ;,<í9 u. -
Sí tal.

No tiene modos. ' ‘
Amigo?,

ustedes serán testigos 
de esa palabra. • "

¿De cuál?
¡Estafador yo!

(¡Mal .bicho!)
Yo no oí eso.

• •’Ni yo.
Ni ninguno.

¿Cómo no?
Gomo que nadie lo ha dicho.
Me lo ha llamado.

Esa es grilla, 
y se cansa usted en balde.
•Voy á llamar al alcalde. (Sale.) 
Anda, y q,V0; te den morcilla.

P ilar .
Lucia.

J osé.

J uana.
Carm.
J uana.
P ila r .

Lucia ,
José.
R amon.
P ila r .
R amon.
Chico.

ESCENA XV.

DICHOS y DILAR, entrando <;n la escena.

¿Quién promueve este alboroto?
Don Judas, ese... tunante, 
que por cada real que presta 
nos pide cieqlo.

Cabales.
Mas DO le damos ninguno,, - .q 
y pata.

¿Cómo pagarle?
¡Bueno está el tiempo!

¿Y la. venta?
Á mi llegó á amenazarme 
con venderme hasta la cama.
Y el gato á mí. "

¡Pobre zape!
¿Eso la dijo, Pilar? .y >
Sí seíior. ..viriv v n ; ■.

El miserable.
(Entro corriendo.)' Ya VUel.Vtí, SeilOr Jüsé,



J ose.
PiLAK.
Jose .

PU.AR.

R amon.

—  26 —

con el celador. '

¡Ay!
líéjarle.

!-!ni'’fu 'jxiy
f.f.--.

JOSE
.lUDAS

Éntrese usíé en sii. cuarto, 
que no correrti la'áAógíe'.y* '
Por Dios, Ramon, venga'ilisted.
(Tengo mî íiV.9 '(Vise.)

í¡Si me áttìa8e!^‘•
(Kntra tiaá ^ íta .) ' '

E SCENA ¡IV I.
«nji' .

LUCÍA, JC A N .\,'''Ó Ü R »ttA , SEBASTIA^^ .ANTONIO y 
,  un CELAD'j'R'J'A’ÍÁJRfes’i 's e jq i á u s  d ^ a lg i in o s  cu-

Ce i..
T odos.
Cei..

J udas.

J o sé .

Ce i..
J udas.

L ucia,
J osé .

J uana.
J udas.

J osé.

Cei..
Sed,

nosos.

Veamos, ¿qué pásti'atjiW?'’ '
■ ; ■ " '"Que..

Silencio.'íVy vam'ó̂  por partes 
Hable usted, don Judas.

V Yo,
como todo el mundo sabe, 
vivo de pregar dinero, 
auuque no presto de balde.
Á ddcle‘'btWftWTior dilh> '■' 

la semanal'”''”’ ;'>«•.m
-i?eni;Catiape! _

No le pareció tan catd' 
cuando lo dí veintc reales 
para comprdf' «na gorra 
de nacional.

(ÉTteUy..l'íafre 
¿Habían de ir eiSI-pelo,' ' 
diga nStell/íiis nacionales? 
¡Qué atroCidatU - '

■ '! Y á"mí, ¿^ué 
biesen en pluma... ' "" 

l'.iqr.’ Mio'Ésa frase 
es un insulto ma^íiStúio''”*' 
a la milicia: muy grave.
Que yo no lolet^Sré.’
Ni ningimóf'”'

l P'

If.v

1-''
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Andres. - '(■¡Cierto. ■
L ucia. f . .i.'iNaditì.' ■ >1- •
•Tudas. Permita usted-:'.. ‘ " "! " '
Ce l . No permito.'.':
.Tose . Muy bibil hecho. -o.- ’ ■ ^
J udas. 1 '«lol Perodoi'/' 1 ■ "
Lucia. ’n-lhi.0 Olile'.'','.
J ose. ¡Un deferreor’cletlaipatpia

sin porrah IiiiìIì-ì' iodio; l:t oIjojìJì 'i
JUD.AS. "¡'Vi p>led' del'CàrniMi ! ' (Sofoí¡
Ce l . También yo l'QÍ'imiíotiai;;’! oif; ’
Seb . Y yo. ' "
Lucia. Y mi .licrmano!l
An t . 'Y mi padre.
J udas. Pero..,.--fir.r; ' ;
Jose . (.•,i¿Del quintó?ii-ii.. -
Ce l . Del sétliúo.* '
J ose . Ya conocí yo eb'.sWaire',.
Ch:l . ¡Era un batallón maguífico!-'¡d(-

' Jose . Recuerdd n-su chmaortanto -- ■
cuando mpntado-áicaboHu,'’ ''."q
les mandaba. ¡Nacionrdes! fcón vAííde

JUDAS. (¡Cristo!) -i/i dü
J o se . : • i-Á formar en batalla

sobre la primera... marchenüü'/j;''
Gel . Eso, (?Sí>.'.(Soioto;)-¡
Lucia. (Id,) Sí.
Jose . Y la musicai Y

Lucia.
Carm.
Ce l .
■Tudas.

J uana.

tocaba paso de aMqne... (Xarareáotioie.)
y chicos» imijeres y hombres /
corrían atropelhíuilose >
unos á otros por. vernos
coQ el í?oxo.eajSiis.sarabtantesA
¡Qué tiempo aquel!

. -...¡Relicio.so!
¡Mu manííico!

¡Admirable!
Pero... sefiniRÍ)eíador,’'(<5>n iiierio retintín.) 
¿piensa que fui yo á buscarlo 
para ver el eifiitói«iô jR¡- .i i-- 
6 para hadar qtìft me 'pagueo? . ' : ' 
Usté,a<yfué.n»cionaLiiùn
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L ucia.
J uana.
(̂ ARM.
J udas.

Josu.

Lucu.
J uana.
Ceu .
JOSK.
Todos.
Cel.
J udas.
Cei-
JoSK.

L ucia.
J uana.
J udas.
J osé.
J udas.
JosK.

Ni sufrió siete desarmes 
como este cora... y espero.
Yo les cosía tirantes.
Yo les dalia mis cangrejos.
Yo ecliaba vivas en grande!
Con noventa mil demonios,
¿quieren ustedes callarse?
¿Se atreve usted á mandar 
estando el señor delante?
Déle usted con el de borlas 
cuatro palos liberales.
Dice bien.

Tiene razón.
Usted rae falta.

;Á marrarle!
jÁ él! (En acción de arremeierle.)
¡órden!

[Vive Dios!
Cuidado con propasarse.
Que nos condone los deudas 
por los sangrientos ultrajes 
que hizo á lá benemérita... 
y se le absuelve.

¡Y os gratis!
¡Vaya!

¿Esláu ustedes locos?
¿No?

Y tan no.
Pues... á la cárcel.

(a i ir á arremeierle, lo que trata de im 
Celador, aparece el Marqués en el fondo, 
presencia se contienen lo# vecinos miránd 
i'uriosldod. Ramón sale al oir el alboroto.)

pedir el 
á cuya 
ole ron

ESCENA XVI.

DICHOS y EL MARQUÉS.

Marq . Señores... dispénsenme.
Cei.. Caballero, qué se ofrece?
Marq. Lavapiés, número trece... (Miíandr. ima
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Jose. Este es.
Marq. Don’Juan Saotaié?
Lucia. ¿El ciego?
Marq. (Afectado.) [El ciego! •
I.VCIA. (indicando el cuarto.) Allí eslfl.
-Marq. Gracias. (Se dirige ai cuarto.)

(¡Calma, corazón!) (Enua.

■<G

e s c e n a  x v íl

José.
Juana.
Lucia.
Carm.
Cbu.
Lucia.
Judas.
JORK.

Lucia.
Judas.

DICHOS, ménOB EL MARQUKSi
. ...M

¿Quién será este señorón?
Debe ser médico.

¡Cá! .
Á  ver si oigo? (nirlgíénidoíC a l PusrW.) 
(Deteniéndola.) ¡Imprudente!
(Algún acreedor barrunto.) 
Volvamos á nuestro asunto.
Hombre, piensa que es decente . 
nombrar esa porquería, 
habiendo un señor ahí?
(Señalando al cuarto de P ilar.)
^sto .

¿Qué me importa á mí?...

■A

ESCENA XVni.

DICHOS .vPH-AR, muy go»sa-

PiLAR. ¡Ramón, maestro, Lucía...
Abrazadme!

R amon, i
Lucia. > ¿Qué?
•José. )
P il a r . ¡Diosmio!...

Si no puedo hablar!
Los TRES. ¿Qué pasa?
Pilar. Ese señor que está en casa,

es el marqués... ai'i



-  39 —
-lüSE.
P ilar.
L ic ia .
R amón.
PlL.AR.
•Tüd.as.
P ilar

Lccia .
R amón.
J o.s e .
Lucia .
P ila r .

L ahh.
P ilar .
.lOSK.

L ucia.

P ila r .
R amón.

¿Quién?
■ > . ' Wi tio.

Cómo?
Su tio es marqués? , i
De Flores. . < > . .. . i'ní)

(lesúsl) .íT.io.nn
!;!, ■ •• .Hermano

de papá.
iDiossoberanel^;- 

(¡Ay, demi!)
Buen íio es.

¿Será rico? (Cbzos'a.)'"''’"
Poderoso... 

y me alegro por'nstedes. 
de quienes tantas mercedes, 
he recibido, .
(k los otros.) ¡Es pasmoso! '
¡Cómo van á ser. papádos!
¿Quién piensa en pagos,- señora? '
Con verla feliz ahora. . . ■ . ’o --
estamos recompensados.'
Verdad, chicos?" ' .=•’Oi'Odmm.

- Con'lisura; tmoidml 
pormi parte.repagadi.' (AUrazámioiaJ 
(Á fUmon.) Y... usted... ¿no dice naj|t? 
{Abalido’,) Yo... celebro su vdatura.

■'! ll 
M3 KÍ‘

ESCENA 'XXL.

DICHOS, fib JnA4liV.i*< MARQUÉS.-O

Marq.
Juan.

Jóse.

I,' h'!Querido hermane! ’• ••m .mirm.íl;
¡Julianí’i í'i- ' 'ty 

,Al fm te oigo, y te estrecho - 
en mi cariñoso peclVól'v.- * j
[Gracias, Dios mió! ’ ”
(Comno’̂ ú wi ) ' Do n J i i a n . . .
Yo ...ya sabe ustedoqUe'SojV‘"*í ,
cual lo indica im aparejo,  ̂
un zapatero' de viejtf,'’» i'Wp -»'uo»: oí-J 
nacional, cesante hoy. *o ío
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J l’.w .

P i l a r .
Marq.
J uan.

R amon.
J uan.

R amon.
J ose.
.Maro .

J uan.

-Maro.

Jose. 
M ARO-

J uan .
J ose.
Ma r q .
J ose.
Maro-

Jose.
Mar q .
Jose.

(E5lrpcháiu?fllo.,lanianou)|/ . . . i
Mas le estimo,>y...,|á Dips, (jalma.. |
DO me es posible, seguirá Müyn
Cuanto me pueda.p xlecij, |.* *ni;iifri 
amigos mios del t̂íma-Kii.ii io<i oi'i- 
lo siente n-\( CO¡razoD,..,ffpi,>.!  ̂ i»» 
como nunca agradecido....i:o<T • n:' 
¡Papá!

Juan...
Hijo querido,

¿Ramón?
Don Juan...

(Cociéndole la mano.) Ven, Ramon. 
.\mas á mi hija, ¿no es cierto?
Yo...

DI que si, sin rebozo.
Tiene razón, noble mozo; 
que no es ningiin desacierto.
Si por ser pobres, juiciosa 
tu cariño no aceptó...- 
ora que es rica... soy yo 
quien te la da; hazla dichosa.
(Les enlaza las manos.)
Y... usted... (Al zapatero.)

■ Deme un abrazo.
'¿Yo? (Admirado.)

Tanto bueno me dijo 
Juan de usted, que se lo exijo.
Todo es poco.

(Qué bromazo!) 
¿Rehúsa usted abrazarme?
Le voy á manchar de pez.
Esa mancha es una prez, 
con la que yo quiero honrarme. 
Adelante. (Abrázale.)
(Estrechándole.) ¡BraVo!

(Yaya
si el Marqué.  ̂ es liberal!)
(Ai Marqués.) Debe usted ser nacional, 
se entiende... cuando los haya.
.Ahora, á Dios, bella tienda, 
brocados; tapicerías...



(Á Carmela.) Abur, doña picardías... 
que os deje hoy no os ofenda.
Mas nunca deiS al olvidó,” 
miraos en este espejo, 
que por hacer bien, ha áido
casi á marqués ascendido... 
u n  zapatero de viejo,* (Can b'f telón.)'
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